
 
 

100 RUD – AN POTA CNUASAIGH 
A GAELIC ARCHIVE FOR VISITORS 

Gaeláras Mhic Ardghail, situated at 6b Upper Chapel Street, Newry, BT34 2DS, is an 
indigenous languages and local studies centre that houses an interesting and eclectic range 
of books, pamphlets, recordings, posters, photographs, and ephemera that relate to the 
linguistic heritage of Ulster and beyond. It also accommodates materials of local historical 
interest that relate to the wider Newry area. A substantial library of books, newspapers, 
periodicals, many of them first editions and some very rare, can be accessed on the premises. 
Access is arranged through booking as the centre is staffed mainly by volunteers.  

This booklet showcases some representative examples of the kinds of materials available to 
students, visitors, and tourists. Service is available through Gaeilge, English, Ulster Scots, 
Gàidhlig, Spanish, French and Portuguese. Local historical walking tours and visits to places 
of interest can be arranged. These include: a Walking Tour of Hill Street; a Guided Tour of 
the former Omeath Gaeltacht; Literary Talks/Tours on the Gaelic Poets of Oriel and the 
novelists Donn Byrne and Séamus Mac Conmara; Tours of Newry Graveyards; a Civil 
Rights Illustrated Talk; a Guided Walk of Killeavy Old Church; Slieve Gullion and Saint 
Moninna’s Well; Moyry Castle and Kilnasaggart Standing Stone.  

Locals, visitors, or tourists who wish to sample an Introductory Irish Language Course are 
very welcome to get in touch with us. These taster courses normally last for 2 hours and 
include a free self-instructional booklet with supporting sound files. Fees for all attractions 
and services are reasonable and can be arranged through discussion. Initial contact should 
be made to gaelarasmhicardghail@gmail.com  

A rich Gaelic cultural triangle connects Newry, South Armagh, and the former Gaeltacht of 
North Louth. The Gaelic Theme, encompassing literature, history, languages, lore, short 
outdoor walks, guided tours and mini exhibitions, is wide open for development and this 
small publication marks another positive step in promoting the cultural assets of our Oriel 
hinterland.  

 

Is ionad na dteangacha dúchasacha agus um staidéar áitiúil é Gaeláras Mhic Ardghail, atá 
suite ag 6b Sráid an tSéipéil Uachtarach, Iúr Cinn Trá, BT34 2DS. Tá réimse spéisiúil 
eicléictiúil leabhar, paimfléad, taifeadtaí, póstaer, grianghraf agus earraí inbhailithe a 
bhaineann le hoidhreacht teanga i gCúige Uladh agus níos faide i gcéin, ar fáil sa Ghaeláras. 
Chomh maith leis sin, tá ábhair atá inspéise maidir le stair áitiúil mhórcheantar an Iúir. 
Bíonn fáil ar leabharlann nach beag sa Ghaeláras, ina bhfuil leabhair, nuachtáin agus 
tréimhseacháin. Is céadeagráin iad go leor acu siúd, agus tá cuid acu uathúil. Is féidir feidhm 
a bhaint as na háiseanna seo, ach áirithint a dhéanamh, nó is oibrithe deonacha den chuid is 
mó a oibríonn sa Ghaeláras.  

Cuireann an leabhrán seo samplaí ionadaíocha den réimse ábhar atá ar fáil do neacha léinn, 
chuairteoirí agus thurasóirí i láthair. Bíonn seirbhísí ar fáil trí mheán na Gaeilge, an Bhéarla, 
na hUltaise, na Gàidhlig, na Spáinnise, na Fraincise agus na Portaingéilise. Is féidir turais 
choisíochta a bhaineann le stair áitiúil, nó cuairteanna ar áiteanna stairiúla a shocrú. Cuid de 
na turais/seirbhísí a chuireann muid ar fáil ná: Turas Coisíochta ar Shráid Hill; Turas 
Treoraithe in iar-Ghaeltacht Óméith; Cainteanna Litríochta/Turais a bhaineann le Filí 



 
 

Gaelacha Oirghiall, agus leis na húrscéalaithe Donn Byrne agus Séamus Mac Conmara; 
Turais i Reiligí an Iúir; Cainteanna Léirithe ar Chearta Sibhialta; Siúlóid Threoraithe thart ar 
Sheaneaglais Chill Shléibhe; Sliabh gCuillinn agus Tobar Naomh Moninne; Caisleán 
Bhealach an Mhaighre; agus Gallán Chill na Sagart.  

Tá fearadh na fáilte roimh mhuintir na háite, chuairteoirí agus thurasóirí ar mian leo tabhairt 
faoi Réamhchúrsa Gaeilge dul i dteagmháil linn. Dhá uair an chloig a mhaireann na cúrsaí 
samplacha seo de ghnáth, agus faigheann an lucht freastail leabhar foghlama féinstiúrtha in 
aisce, chomh maith le comhad fuaime tacaíochta. Is réasúnta na táillí a ghearrtar ar na 
seiribhísí turasóireachta uilig, agus is féidir iad a phlé. Moltar teagmháil a dhéanamh le: 
gaelarasmhicardghail@gmail.com  

Tá ceangail idir Iúr Cinn Trá, Ard Mhacha Theas agus iar-Ghaeltacht Thuaisceart Lú mar 
gheall ar thriantán cultúrtha Gaelach atá thar a bheith luachmhar. Cuimsíonn an Téama 
Gaelach litríocht, stair, teangacha, béaloideas, siúlóidí faoin aer, turais theoraithe agus 
miontaispeántais, agus is féidir an téama sin a fhorbairt de réir a chéile. Is amhlaidh a 
dhéanfas an foilseachán beag seo, a chuirfeas na hacmhainní cultúrtha i gceantar Oirghiall 
chun cinn.    

 

Gaeláras Mhic Ardghail aa 6b Upper Chapel Street Newry BT34 2DS bes a centre fer 
indigenous leids an’ locail studies at hooses an’intherestin an’ wide range o’ beuks, 
pamphlets, recordins, posters, photaes an’ ither things at ir maistly adae wi’ the heirskeip o’ 
leids o’ soothaist Ulster.  Forebye thon hit houls material o’ locail historical intherest adae 
wi’ the wider Newry airt.  A baag library o’ beuks, newspaipers an’ periodicals, monie o’ 
thaim furst editions an’ a when at ir gyely scairse can bae leuked aa oan the premises.  A 
newmaide Oriel Tradeetional Music Archive bes bein’ fordered an’ mair nor 1000 recorded 
items ir in the catalogue the noo.  Access maun bae beuked es the centre manned bae 
volunteers wha cannae bae thaire aa the tim’. 

This wee beuk shewcaases sim representative examples o’ the clesses o’ materials available 
tae students, visitors an’ tourists.  Service can bae given in Airish, Inglis, Ulster-Scots, Scotch 
Gaelic, Spanish, French an’ Portuguese.  Locail historical waakin tours an’ visits tae  
intherestin places can bae pit oan.  Amang sich tours an’ visits ir a waakin tour o’ Hill Street, 
a steered tour o’ quhat langsyne wus the Omeath Gaeltacht, literary tours/taaks oan the 
Gaelic poets o’ Oriel an’ the novelists Donn Byrne an’ Seamus MacConmara; tours o’ Newry 
buryin’ gruns, Newry Canal an’ the Greenwie, an illustrated taak oan Civil Richts, a steered 
waak o’ Killeavy Aul Kirk, Slieve Gullion an’ St. Mononna’s Well, Moyry Cassle an’ 
Kilnasaggart Stannin Stane. 

Locails, visitors an’ tourists wantin’ tae sample a stairter Airish Leid coorse ir gyely welcum 
tae get oantae iz.  Thae taster coorses maistly gae oan fer 2 hours an’ include a free self 
teachin’ waarkbeuk wi’ heftin audio files.  Fees fer aa o’ oor services irnae owre dear an’ can 
bae taaked aboot.  Furst contact shud bae maide tae gaelarasmhicardghail@gmail.com 

A rich triangle o’ Airish culture links thegither Newry, Sooth Armagh an’ the las’ Gaeltacht 
o’ Noarth Louth.  An’ unnerpinnin Gaelic theme, taakin in screeds, history, leids, yairns, 
ootdure waaks, steered tours an’ wee exhibitions bes wide appen fer forderin an’ this wee 
beuk mairks anither wee step in heftin the cultural richts o’ oor Oriel hinterlan’. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Gaeláras Archive houses an eclectic range of publications, some of them published in the 19th century and 
many issued in various Gaelic type-sets. Of main interest on this page is the “Modh na Ráidhte Reader 1” as 
devised by Fr. Domhnall Ó Tuathail for initial use in Saint Brigid’s College Omeath. Eoin Mac Néill endorsed 
and embraced Ó Tuathail’s method and it received widespread coverage in An Claidheamh Soluis. A series of 
Modh na Ráidhte texts were published in the Ulster and Munster dialects, and they ran into several editions. 

Tá réimse leathan foilseachán, cuid acu a foilsíodh sa 19ú haois, ar fáil i gCartlann an Ghaelárais. Is minic clónna Gaelacha 
éagsúla bheith in úsáid sna foilseacháin seo. An rud is suimiúla ar an leathanach seo ná “Modh na Ráidhte Reader 1” a 
d’fhoilsigh an tAthair Domhnall Ó Tuathail agus a bhí in úsáid ar dtús i gColáiste Bhríde, Óméith. Mhol Eoin Mac Néill 
cur chuige Uí Thuathail gur thacaigh sé leis, agus rinneadh tuairisciú forleathan ar a shaothar ar ‘An Claidheamh Soluis’. 
Foilsíodh roinnt eagrán de théacsanna ‘Modh na Ráidhte’ i nGaeilge Uladh agus i nGaeilge na Mumhan.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Worthy of note on this page of little Gaelic Gems are rare copies of “Eriu – An Ráitheachán” and 
“Uladh”. We also hold some of the “Léighean Éirean Series” texts and can provide a talk on their 
editor, the enigmatic Norma Borthwick. The “An Bealach chun na Gaedhealtachta” booklet, a 
supplementary text for the “Modh na Ráidhte” series of books, has a previous owner’s name 
handwritten on the front page!  

Ceann de na seoda Gaelacha ar an leathanach seo ar fiú trácht a dhéanamh uirthi ná cóipeanna neamhchoitianta 
de “Eriu – An Ráitheachán” agus “Uladh”. Mar aon leis sin, tá cuid den “Léighean Éirean Series” inár seilbh 
againn agus is féidir linn léachtaí/cainteanna a thabhairt faoin eagarthóir, Norma Borthwick, bean a raibh neart 
mistéire ag baint léi. Tá ainm an duine ar leis an leabhrán “An Bealach chun na Gaedhealtachta”, téacs 
tánaisteach don tsraith leabhar ‘Modh na Ráidhte’, lámhscríofa ar an leathanach tosaigh! 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

The Gaeláras is gradually accumulating materials published and recorded 
by Gael Linn. These include LPs, 45rpms and a small number of films. 
Pamphlets and quirky publications such as The Eirish Society’s “Irish Made 
Easy” as made available from Stephen Fitzpatrick, Clough, County Down, 
enrich our collection. We don’t have as yet a full set of 
publications/recordings as issued by Comhaltas Uladh but possess most of 
them.  

 
Bíonn an Gaeláras ag bailiú ábhar de réir a chéile a 
d’fhoilsigh agus a thaifead Gael Linn, mar atá: 
fadcheirníní, 45rpms agus roinnt bheag scannán. 
Cuireann paimfléid agus foilseacháin shuimiúla eile ar 
nós “Irish Made Easy” le Cumann na hÉireann a 
chuir Stephen Fitzpatrick, An Chloch, Co. an Dúin ar 
fáil dúinn, go mór lenár mbailiúchán. Níl cnuasach 
iomlán foilseachán/taifeadtaí a d’eisigh Comhaltas 
Uladh againn go fóill, ach tá an chuid is mó acu inár 
seilbh. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Items on this page are indicative of the varied materials 
available to users/visitors at the Gaeláras. They include all 
the books published by ‘Éigse Oirialla’ that commemorate 
and celebrate local Gaelic writers and activists and a small 
number of booklets that explain local placenames. We also 
have books and recordings in Manx Gaelic and a very 
substantial collection of Irish language self-study resources 
such as the popular “An Ghaeilge ó Lá go Lá”.  

Léiríonn na píosaí ar an leathanach seo cé chomh hilchineálach 
agus atá an réimse ábhar a bhíonn ar fáil do chuairteoirí/lucht 
úsáidte an Ghaelárais. Tá na leabhair uile a d’fhoilsigh ‘Éigse 
Oirialla’ againn, a chomórann agus a dhéanann ceiliúradh ar 
scríbhneoirí agus ghníomhaithe Gaelacha de bhunadh an cheantair 
seo, chomh maith le roinnt bheag leabhrán a chuireann síos ar 
logainmneacha áitiúla. Ina theannta sin, tá leabhair agus taifeadtaí 
i Manannais, móide bailiúchán suntasach áiseanna féinstaidéir i 
nGaeilge, ar nós “An Ghaeilge ó Lá go Lá”, a mbíonn tóir air.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

For those interested in Irish language grammar books 
(vintage and modern), hard-backed An Gúm editions of 
major literary texts in translation, or in the life, times and 
work of local writer Donn Byrne, we can provide a wide 
range of texts for on-site access. In addition, teachers may 
be interested in our full cabinet of Irish language 
textbooks, many of which are suitable for children.  

Daofa siúd a bhfuil suim acu i nGraiméir Ghaeilge (idir shean 
agus nua), in eagráin chlúdach crua de théacsanna móra 
litríochta a aistríodh go Gaeilge a d’fhoilsigh An Gúm, agus i 
saol agus saothar an scríbhneora áitiúil Donn Byrne, tig linn 
lear mór téacsanna a chur ar fáil do dhaoine ar mian leo iad a 
úsáid ar an láthair. Anuas air sin, seans go mbeidh suim ag 
múinteoirí i gcófra na dtéacsleabhar Gaeilge atá againn, nó tá 
cuid mhaith acu fóirsteanach do pháistí.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Oriel Traditional Music Archive (OTMA) is 
accommodated in Gaeláras Mhic Ardghail. We 
have many recordings and some manuscripts from 
the Seán Ó Baoighill Collection, over 1000 LPs that 
include Irish traditional music, Orange songs and 
rare recordings in other Celtic languages. We can 
offer a vinyl to MP3 transfer service.  

Tá Cartlann Cheol Traidisiúnta Oirghiall (OTMA) 
lonnaithe i nGaeláras Mhic Ardghail. Tá neart taifeadtaí 
agus roinnt lámhscríbhinní againn ó Bhailiúchán Sheáin 
Uí Bhaoighill, corradh le 1000 fadcheirnín a bhfuil ceol 
Gaelach ar sciar mór acu agus amhráin Oráisteacha agus 
taifeadtaí neamhchoitianta i dteangacha Ceilteacha eile. 
Is féidir linn ceirníní vinile a aistriú go MP3.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Comprehensive sets of “Feasta” and “Deirdre” have been acquired or donated to the Gaeláras. They make for fascinating reading. Issues of one-
off publications are in our catalogue that pertain to some Gaelic League Branches in Ireland. We have a full set of the local and pioneering 
“Cuisle na nGael” that was selling 2,000 copies per edition in its heyday. The original editions of “Cuisle na nGael” (published by the Newry 
Irish-Ireland Society, 1902) are high on our ‘want’ list!  

Tá muid i ndiaidh sraitheanna cuimsitheacha de “Feasta” agus “Deirdre” a fháil, nó bronnadh orainn iad. Is inspéise na hirisí iad. Tá foilseacháin aon uaire 
inár gcatalóg a bhaineann le Craobhacha Chonradh na Gaeilge in Éirinn. Tá sraith iomlán de “Cuisle na nGael” againn; iris áitiúil cheannródaíoch ar díoladh 
2,000 cóip di agus í i mbarr a réime. Santaíonn muid buneagrán “Cuisle na nGael” (foilsithe ag an Newry Irish-Ireland Society, 1902) a chur lenár stoc! 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The rarest and most precious items of linguistic heritage interest 
available for supervised perusal include the first Minute Book of the 
Gaelic League in Belfast, the first three volumes of Minutes associated 
with Comhaltas Uladh and a sequence of signed Fáinne declarations 
associated with An Fáinne, Árd-Gasra, Co. Aontroma.  

I measc na rudaí is neamhchoitianta agus is luachmhaire a bhaineann le 
hoidhreacht teanga ar féidir iad a bhreithniú sa Ghaeláras ná an chéad Leabhar 
Miontuairiscí de chuid Chonradh na Gaeilge i mBéal Feirste, na chéad thrí 
imleabhar Miontuairiscí a bhaineann le Comhaltas Uladh, agus sraith theastas 
sínithe a bhaineann leis An Fháinne, Árd-Gasra, Co. Aontroma.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We have gathered occasional copies of local newspapers (Newry) and a 
range of early twentieth century magazines and booklets. From the Dr. 
Ruairí Ó Bléine Collection, we have an interesting file of New Orleans 
Gaeltacht materials and, not shown here, another little cache of Gaelic 
League materials relating to our London Branch. With some notice to 
our volunteer librarians, these can be made available for consultation at 
the Gaeláras.  

 

Tá cóipeanna ócáideacha de nuachtáin áitiúla (Iúr Cinn Trá) agus 
réimse irisí agus leabhrán a cuireadh amach go luath san 20ú haois 
bailithe againn. Ó bhailiúchán an Dr. Ruairí Uí Bhléine, tá comhad 
suimiúil againn ina bhfuil ábhair a bhaineann le Gaeltacht New 
Orleans agus taisce bheag ábhar a bhaineann le Craobh Londan de 
Chonradh na Gaeilge, nach bhfuil le feiceáil ar an leathanach seo. Is 
féidir féachaint ar an ábhar seo sa Ghaeláras, ach fógra a thabhairt dár 
leabharlannaithe deonacha. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Visitors can peruse a very limited range of editions of the INNIU and AMÁRACH newspapers, and near complete sets of ANOIS and 
FOINSE. Periodic newssheets, like “Nuacht Feirste” are yet to be catalogued but most editions are likely to turn up. Of particular 
interest to northern Gaels will be our various items associated with the Irish language revival in Belfast.  

Bíonn rochtain ag cuairteoirí ar eagráin an-teoranta de na nuachtáin INNIU agus AMÁRACH, agus sraitheanna beagnach iomlán de ANOIS 
agus FOINSE. Níor chláraigh muid bileoga nuachta a foilsíodh ar bhonn tréimhsiúil cosúil le “Nuacht Feirste” inár gcatalóg go fóill, ach is dócha 
go bhfuil formhór na n-eagrán againn. Cuirfidh Gaeil an tuaiscirt suim in ábhar s’againne a bhaineann le hAthbheochan na Gaeilge i mBéal Feirste. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Thanks to a significant donation from Tim Saunders, we hold a large 
number of copies of Preas an Phobail, LÁ and LÁ NUA. Other items of 
ephemera on display on this page and available to publishers, 
researchers and visitors include posters, flyers and short-run 
publications.  

 A bhuí le bronntanas nach beag ó Tim Saunders, tá cuid mhaith cóipeanna de Preas an Phobail, LÁ agus LÁ NUA againn. Tá earraí 
inbhailithe eile ar an leathanach seo a bhíonn ar fáil d’fhoilsitheoirí, thaighdeoirí agus chuairteoirí, mar atá: póstaeir, bileoga eolais agus 
foilseacháin ghearrthéarmacha. 

 



 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Available for viewing and exhibition purposes is a good range of posters in 
Irish. We also have (not illustrated here) a collection of political posters that 
pertain to the time of the The Troubles. These include original printers’ plates 
for some Hunger Strike posters and a selection of Unionist/Loyalist posters.  

Tá neart póstaer Gaeilge againn ar féidir féachaint orthu nó iad a úsáid le haghaidh 
taispeántais. Tá bailiúchán póstaer polaitiúil againn fosta (nach bhfuil le feiceáil ar an 
leathanach seo) a bhaineann le tréimhse Na dTrioblóidí. Cuimsíonn bunphlátaí na 
gclódóirí a úsáideadh ar roinnt póstaer maidir leis an Stailc Ocrais agus ar phóstaeir 
Aontachtacha/Dhílseacha cuid den bhailiúchán seo.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ephemera collections are incomplete without calendars, board-backed advertisements, and enamel signs. Visitors can ask to 
view a range of such materials and they can be made available for school visits or school/library exhibitions. Collectively, they 
complement the picture of the progress of the Irish language in advertising in the latter part of the 20th Century.  

Bíonn bailiúcháin earraí inbhailithe easnamhach gan féilirí, fógraí cúl-adhmaid agus comharthaí cruain. Is féidir le cuairteoirí réimse ábhar 
den chineál seo a fheiceáil agus is féidir iad a úsáid ar mhaithe le cuairteanna ó scoileanna/taispeántais leabharlainne, ach é a iarraidh. 
Léiríonn na hearraí seo ar fad dul chun cinn na Gaeilge i dtionscal na fógraíochta sa chuid dheireanach den 20ú haois.  

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pride of place in the Gaeláras archive has to go to a collection (near complete) of An tUltach. Some of these are in bound 
form, others are loose, all are intriguing. We hope to be able to contribute to a Comhaltas Uladh commemorative event in 
the near future that celebrates the writers, committee members, editors and subscribers associated with this iconic Ulster 
magazine. Early editions of the magazine are available to visitors under supervision as they are very fragile.  

Tugtar tús áite i gCartlann an Ghaelárais do bhailiúchán (beagnach iomlán) de ‘An tUltach’. Tá cuid acu seo ceangailte, tá cuid eile 
scaoilte, agus tá siad uile go léir thar a bheith spéisiúil. Tá súil againn cuidiú le Comhaltas Uladh agus ócáid chomórtha ar siúl acu 
roimh i bhfad a dhéanfaidh ceiliúradh ar scríbhneoirí, bhaill choiste, eagarthóirí agus shíntiúsóirí na sár-irise Ultaí seo. Tá luath-
eagráin na hirise ar fáil do chuairteoirí faoi mhaoirseacht nó tá siad iontach sobhriste.  

 a 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Gaeláras liaises with the Newry Museum, The Newry Reporter and with various funders to run bilingual history events. These 
form part of our drive to put Newry town firmly on the map as a key tourist/visitor centre in a cultural triangle that takes in the 
Poets of South Armagh and the former Gaeltacht of Omeath. To that end, we are collecting items of local history interest – 
publications, artefacts, maps, advertisements, ornaments, curios, and other oddments. Such items are not available generally to 
visitors but can be assembled for loan to other local cultural groups.  

Bíonn an Gaeláras i dteagmháil rialta le Músaem an Iúir, The Newry Reporter agus le maoinitheoirí éagsúla maidir le himeachtaí staire 
dátheangacha. Cothaíonn siad seo cáil an Iúir mar lárionad turasóireachta/do chuairteoirí atá mar chuid de ‘thriantán cultúrtha’ chomh maith le 
Filí Dheisceart Ard Mhacha agus iar-Ghaeltacht Óméith. Chuige sin, bíonn muid ag bailiú earraí inspéise a bhaineann leis an cheantar seo – 
foilseacháin, déantáin, fógraí, ornáidí, deismireáin agus rudaí eile nach iad. Ní bhíonn na hearraí seo ar fáil do chuairteoirí de ghnáth, ach tig linn 
iad a bhailiú agus a thabhairt ar iasacht do ghrúpaí cultúrtha eile sa cheantar.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Gaeláras mounts occasional exhibitions that relate to schools and colleges in the wider Newry area (see the Scoil Bhlinne Roll-
Book on this page). We also have, and can make available, exhibition materials that pertain to Newry Civil Rights, Political Prisoners, 
Women Language Revivalists, the Omeath Gaeltacht, History of the Working Class in Newry and the History of Publishing in Newry. 
We hold collections of photographic negatives including those of Stiofán Loughran, Dr. Myles Gilligan, Charlie Mc Donald, Séamus 
Mac Dhaibhéid and R.A. Jones (glass plates, Warrenpoint). We are in the process of scanning and cataloguing all our negatives and 
photographs at present. These may be of use to researchers and publishers.  

Eagraíonn an Gaeláras taispeántais ó am go chéile a bhaineann le scoileanna agu coláistí fá mhórcheantar an Iúir (féach Leabhar Rolla Scoil Bhlinne 
ar an leathanach seo). Chomh maith leis sin, tá ábhair le haghaidh taispeántas a bhaineann le Cearta Sibhialta in Iúr Cinn Trá, Príosúnaigh 
Pholaitiúla, Athbheochanóirí Teanga ar Mhná iad, Gaeltacht Óméith, Stair an Lucht Oibre in Iúr Cinn Trá agus Stair na Foilsitheoireachta in Iúr 
Cinn Trá againn, agus is féidir linn iad a chur ar fáil. Tá bailiúcháin chlaonchlónna againn. Ina measc siúd tá bailiúchán Stiofán Loughran, an Dr. 
Myles Gilligan, Charlie Mc Donald, Shéamuis Mhic Dhaibhéid agus R.A. Jones (plátghloiní, Rinn Mhic Giolla Rua). Tá muid i mbun scanta agus 
catalógaithe ar ár gclaonchlónna agus ngrianghraif faoi láthair. Seans go mbeidh siad seo úsáideach ag taighdeoirí agus foilsitheoirí. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The more artistic items in our small collection of religious 
ephemera comprise of illustrated addresses, including two 
commissioned for Cardinal McRory and two others 
presented to Cardinal Tomás Ó Fiaich. We are very happy 
and proud to be able to pull together at short notice an 
exhibition of materials associated with Cardinal Ó Fiaich. 
Other curios on this page show examples of some of our 
Irish language certificates and medals.  

I measc na bpíosaí ealaíonta inár mbailiúchán beag d’earraí 
reiligiúnacha tá óráidí maisithe; dhá cheann a coimisiúnaíodh 
don Chairdinéal Mac Ruairí agus dhá cheann eile a bronnadh ar 
an Chairdinéal Tomás Ó Fiaich san áireamh. Is cúis áthais agus 
bhróid í dúinn gur féidir linn taispeántas a chur le chéile faoi 
ghearrfhógra a bhaineann leis an Chairdinéal Tomás Ó Fiaich. 
Sampla dár dteastais agus mboinn Ghaeilge atá sna deismireáin 
eile ar an leathanach seo. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Our small collections of Irish language and Irish interest stickers, badges and labels now amount to over sixty items. These 
include early samples of Poppy Day stickers and flagday pins from Scoil Éanna (Scoil an Phiarsaigh). On permanent 
display in the Gaeláras foyer is a collection of vintage Newry and district bottles (donated by Róisín Mulgrew).  

Tá corradh le seasca rud inár mbailiúcháin bheaga de ghreamáin, shuaitheantais agus lipéid a bhaineann leis an Ghaeilge nó le hÉirinn. 
I measc na rudaí seo tá samplaí de ghreamáin ‘Lá na bPoipíní’ agus bhioráin ‘Lá na mBratach’ ó Scoil Éanna (Scoil an Phiarsaigh). Ar 
buantaispeáint i bhforhalla an Ghaelárais tá bailiúchán seanbhuidéal ó mhórcheantar an Iúir (bronnta ag Róisín Mulgrew). 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Among the curious items donated to the Gaeláras on 
behalf of the late Dr. Ruairí Ó Bléine, are these plastic 
and paper advertisers. We are very keen to supplement 
this type of exhibit!  

I measc na rudaí suimiúla a bronnadh ar an Ghaeláras ar son 
an Dr. Ruairí Uí Bhléine, nach maireann, tá na fógraí 
plaisteacha agus paipéir seo. Ba mhaith linn go mór tuilleadh 
taispeántán mar seo a mhealladh. 

 



 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Non-paper items in our collection 
include these two flags – the Irish 
National Flag belonged to Newry 
Cumann na mBan and dates from the 
1950s and the Conradh na Gaeilge 
Flag is one of only two (we think) that 
are available in Ireland. The blue 
enamel street sign (dated 1920, 
Newry) was erected by a Newry 
Urban Council that was opposed to 
the Partition of Ireland. There 
remains only one of this type in situ 
in Newry, at John Mitchel Place. 

 

Mar chuid dár mbailiúchán rudaí 
nach bhfuil déanta as páipéar tá na 
bratacha seo – ba le Cumann na 
mBan, An tIúr, Bratach na hÉireann 
agus is sna 1950aidí a rinneadh é. Níl 
ach dhá cheann de Bhratach Chonradh 
na Gaeilge (go bhfios dúinn) in 
Éirinn. Chuir Comhairle Ceantair 
Uirbigh an Iúir an comhartha sráide 
gorm cruanta (a théann siar go 1920, 
Iúr Cinn Trá) in airde, nó bhí siad 
glan in éadan Chríochdheighilt na 
hÉireann. Níl ach ceann amháin dá 
leithéid fós in airde in Iúr Cinn Trá, 
ag Plás Sheáin Mhistéil.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Other non-paper artefacts, available to visitors and for loan 
to local heritage societies include the John Quinn Newry 
bondstore boxes, the Newry Gaelic League plaque, and a 
large Raymond McCreesh Park bilingual sign. For those 
interested in booking walking tours or exhibitions relating 
to Newry Port and Docks, we can offer talks on Fishers Fleet 
and on James Fearon, a socialist friend and comrade of 
James Larkin and James Connolly.  

 

I measc déantán eile nach bhfuil déanta as páipéar ar féidir le 
cuairteoirí féachaint orthu nó ar féidir linn iad a thabhairt ar 
iasacht do chumainn oidhreachta tá boscaí faoi bhanna John 
Quinn Newry, chomh maith le comharthaí dátheangacha a 
bhaineann le Craobh an Iúir de Chonradh na Gaeilge agus le 
Páirc Réamoinn Mhic Raois. Is féidir linn cainteanna a 
thabhairt ar Loingeas Fishers agus ar James Fearon, cara 
sóisialach agus comrádaí le Séamus Ó Lorcáin agus Séamus Ó 
Conghaile, daofa siúd a bhfuil suim acu i gCaladh agus i 
nDugaí an Iúir. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On display to the public in our library is a fine bust of Eoin Mac Néill, one of the founders of the Gaelic League and a member of 
the Teaching Staff of Coláiste Bhríde, Óméith. We also have commissioned portraits of Tomás Ó Fiaich and the Newry novelist, 
Séamus Mac Conmara. Our photographic collection includes many snaps of marching bands of both the Green and Orange 
traditions.  

Tá busta breá d’Eoin Mac Néill, duine de bhunaitheoirí Chonradh na Gaeilge agus Ball Foirne i gColáiste Bhríde, Óméith, ar taispeáint don 
phobal inár leabharlann. Tá portráidí coimisiúnaithe de Thomás Ó Fiaich agus den úrscéalaí Séamus Mac Conmara, arbh as an Iúr dó, 
againn chomh maith. Tá neart grianghraf de bhannaí máirséala Glasacha agus Oráisteacha i mbailiúchán grianghraf an Ghaelárais.  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

The Gaeláras collection of paper commemorative ephemera is a 
work in progress. It contains to date many items associated 
with our parent organisation, Comhaltas Uladh, publications 
associated with Éigse Oirialla, and a small but significant batch 
of items relating to An Cumann Gaelach, Q.U.B. These latter 
items could be of use to a third level student undertaking a 
study of the Queen’s Irish Language Society.  

Tá bailiúchán an Ghaelárais um earraí comórtha fós idir lámha. Go dtí 
seo, tá neart rudaí sa bhailiúchán a bhaineann lenár 
máthaireagraíocht, Comhaltas Uladh, foilseacháin a bhaineann le 
hÉigse Oirialla, agus cnuasach atá beag ach tábhachtach d’earraí a 
bhaineann leis an Chumann Ghaelach in Ollscoil na Ríona. Seans go 
mbeadh na hearraí sin a bhaineann le hOllscoil na Ríona úsáideach ag 
mac léinn tríú leibhéal atá ag tabhairt faoi staidéar ar Chumann 
Gaelach Ollscoil na Ríona.  

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A folder of materials associated with early days of Teilifís na 
Gaeilge (later TG4) is of interest to readers as well as leaflets 
and programmes associated with Irish language events in 
Ulster. We hold a rare collecting tin used for Bailiúchán na 
Gaeilge and some other paraphernalia associated with the 
National Annual Language Collection.  

Cuirfidh léitheoirí suim i gcomhad ina bhfuil ábhair a bhaineann le 
luathlaethanta Theilifís na Gaeilge (TG4 mar ab fhearr aithne air ní ba 
dhéanaí), chomh maith le bileoga agus cláir a bhaineann le himeachtaí 
Gaeilge i gCúige Uladh. Tá canna bailiúcháin neamhchoitianta againn 
a úsáideadh do Bhailiúchán na Gaeilge, agus giuirléidí eile a 
bhaineann le Bailiúchán Náisiúnta Bliantúil na Gaeilge. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Random archive items presented on this page include Belfast 
and Lurgan cultural programmes with a strong linguistic 
emphasis. The bottom two items pertain to recent political 
history in Newry, and we can provide both an exhibition of 
these materials and a Walking Tour entitled Radicalisation and 
Hill Street to any small group that requests them in advance.  

I measc na n-earraí cartlainne randamacha ar an leathanach seo tá cláir 
chultúrtha ó Bhéal Feirste agus ón Lorgain, a chuir béim ar chúrsaí 
teanga. Baineann an dá rud ag bun an leathanaigh seo le stair an Iúir 
le blianta beaga anuas, agus is féidir linn idir Thaispeántais agus 
Thurais Choisíochta dar teideal ‘Radicalisation and Hill Street’ a 
dhéanamh le grúpa beag ar bith, ach iad a iarraidh orainn roimh ré. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arguably the most precious and interesting of Gaelic League 
publications include those associated with the first Oireachtas 
(1897, also the year of the founding of Newry Branch Gaelic 
League) and the controversial Gaelic League Ard-Fheis of 1915 
that was held in Dundalk ahead of the 1916 Rising and which 
occasioned a major split in the organisation. The history of the 
Gaelic League in London has been written and we possess, for 
public access, occasional papers associated with that famous 
integral part of the Gaelic League. Our church history pamphlets 
concentrate on the stories of the Protestant churches in Newry.  

 

I measc na bhfoilseachán is luachmhaire agus is suimiúla de 
chuid Chonradh na Gaeilge, seans, ná iad siúd a bhaineann 
leis an chéad Oireachtas (1897, an bhliain a bunaíodh Craobh 
an Iúir de Chonradh na Gaeilge fosta) agus le hArd-Fheis 
Chonradh na Gaeilge 1915 a reáchtáladh i nDún Dealgan 
roimh Éirí Amach na Cásca 1916. Bhí an Ard-Fheis seo 
iontach conspóideach, agus go deimhin, tharla scoilt mhór 
san eagraíocht mar gheall uirthi. Tá stair Chonradh na 
Gaeilge i Londain scríofa agus tá roinnt páipéar againn a 
bhaineann leis an chuid thábhachtach sin de Chonradh na 
Gaeilge, a mbíonn fáil ag an phobal orthu. Díríonn ár 
bpaimfléid i dtaca le stair na heaglaise ar eaglaisí 
Protastúnacha an Iúir. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Materials associated with the Protestant Unionist Loyalist (PUL) community occupy a small but augmenting space in our archive. 
These include artefacts/ephemera associated with Orange Bands, the British Royal Family, the R.U.C. and the Loyal Orders. In 
addition, we have a comprehensive collection of photographs, newspaper clippings, some film footage associated with the 
emergence of Irish Medium Education and some programmes and tickets associated with the short lived but very successful Feis an 
Iubhair.  

Tá cuid bheag ábhar againn a bhaineann leis an phobal Phrotastúnach Aontachtach Dhílseach (PAD), agus is ag dul i méid atá an cnuasach sin. 
Tá déantáin/earraí inbhailithe a bhaineann le Bannaí Oráisteacha, Teaghlach Ríoga na Breataine, Constáblacht Ríoga Uladh (C.R.U.) agus na 
hOird Dhílse mar chuid den chnuasach seo. Mar aon leo sin, tá cnuasach cuimsitheach grianghraf, gearrtháin nuachtáin, píosaí scannáin a 
bhaineann le teacht chun cinn an Ghaeloideachais, chomh maith le roinnt clár agus ticéad a bhaineann le Feis an Iubhair a bhí gearrthréimhseach 
ach ar éirigh go breá léi, inár seilbh againn.  

 



 
 

Triantán Turasóireachta – A Tourism Triangle 

 

Gaeláras Mhic Ardghail aims to provide visitors and tourists with an educational 
Gaelic experience. Located in the heart of a cultural triangle which spreads across 
counties Down, Armagh and North Louth, the Gaeláras is only one in a whole 
network of similar cultural organisations, all of which enrich the cultural heritage of 
the Oriel hinterland.  

 
If you’re in the area and interested in sampling the cultural heritage of Oriel, check out the 
following groups/organisations: 

 

o Newry & Mourne Museum – Bagenal’s Castle, Castle Street, Newry, BT34 2BY  
Contact: museums@nmandd.org   Phone: 0330 137 4992   

o Omeath Historical Society – www.jbhall.clahs.ie/omhs.htm 
o Dolmen Centre, Omeath – The Dolmen Centre, Knocknagoran, Omeath, County 

Louth, A91 AE08  
Contact: info@dolmencentre.ie   Phone: +353 74 954 5010  

o Carlingford Heritage Centre – Old Church Road, Dundalk, A91 YK66  
Contact: +353 42 937 3454  

o Oriel Traditional Music Archive – Gaeláras Mhic Ardghail, 6b Upper Chapel Street, 
Newry, BT34 2DS 
Contact: archiveoriel@gmail.com  

o Tí Chulainn – 2 Bog Road, Newry, BT35 9TT  
Contact: 028 3088 8828  

o Aonach Mhacha – 74-76 Sráid na nGall, Armagh City, BT61 7LG  
Contact: eolas@aonachmhacha.com   Phone: 028 3799 8111  

o Glór Uachtar Tíre – 1 Dublin Road, Castlewellan, BT31 9AG  
Contact: 028 4377 0331 

o Heritage Section in Newry Library – 79 Hill Street, Newry, BT34 1DG  
Contact: chris.cassidy@librariesni.org.uk 

o Newry Tourist Information Centre – Ground Floor, Bagenal’s Castle, Castle Street, 
Newry, BT34 2BY 
Contact: 0330 137 4046  

o Warrenpoint Tourist Information Centre – Church Street, Warrenpoint, Newry 
Contact: 028 4175 2256 

o Conradh na Gaeilge Boirche Íochtar – Páirc na Mara, Annalong  
Contact: boircheiochtar@gmail.com   Phone: 028 4376 8784  

o Cardinal Ó Fiaich Heritage Centre – Drumalt Road, Cullyhanna, Newry, BT35 0JH  
Contact: ofiaichcentre@gmail.com  

o Cardinal Ó Fiaich Library & Archive – 15 Moy Road, Armagh, BT61 7LY 
Contact: eolas@ofiaich.ie    Phone: 028 3752 2981  

o County Museum, Dundalk – Carroll Centre, 8 Jocelyn Street, Dundalk, County Louth, 
A91 EFY9   
Contact: info@dundalkmuseum.ie   Phone: +353 42 939 2999  



 
 

o Oriel Arts – Pádraigín Ní Uallacháin  
Contact: contact@orielarts.com  

o Oriel Traditional Orchestra  
Contact: music@orieltrad.org   Phone: +353 87 641 9081  

o Creggan Local History Society – Facebook ‘Creggan Local History Society’  
Contact: kemcconville@gmail.com  

o Traditional Arts Partnership – South Armagh 
Contact: tapceol@gmail.com  

o Railway Bar Traditional Music Sessions – 79-81 Monaghan Street, Newry, BT35 
6AY 
Contact: 028 3026 2498  

o Old Newry Society – YouTube and www.newry.ie/history/old-newry-society-
publish-programme-for-2022-2023-season  

o Una Walsh Tours – Tours of Old Creggan Graveyard and Bus Tours of South 
Armagh 
Contact: 07526 269726  

o Colleen Savage (workshops and cultural events on song heritage and traditions of 
South Armagh and North Louth)  
Contact: colleen@orielplanning.co.uk   Phone: 07872 602551 

o Ring of Gullion AONB – Crossmaglen Community Centre, O’Fiaich Square, BT35 
9AA 
Contact: 028 3086 1949  

o Poyntzpass and District Local History Society – The Meeting Place, Church Street, 
Poyntzpass  
Contact: secretary.pdlhs@gmail.com  www.poyntzpass.co.uk  

o Comhaltas Ceoltóirí Éireann (Naomh Mochua) – 35 Davis Street, Keady, Co. 
Armagh  
Contact: 07833 662593  

o Comhaltas Ceoltóirí Éireann (Rinn Mhic Giolla Rua)  
Contact: 07795 330946  

o Comhaltas Ceoltóirí Éireann (Ring of Gullion) – 35 Tullymacrieve Road, 
Mullaghbawn 
Contact: 07745 351015  

o Comhaltas Ceoltóirí Éireann (An Bonnán Buí) – 12 Lissaraw Road, Crossmaglen, 
County Armagh, BT35 9HT 
Contact: 0861047219  

o Killowen Distillery Ltd. – 29 Kilfeaghan Road, Killowen, Newry, BT34 3AW 
Contact: brendan@killowendistillery.com  

o Glórtha gCuillinn (Singing Circle) – 13 Lake Road, Crossmaglen, County Armagh, 
BT35 0LR  
Contact: gaeilge.ardmhachatheas@gmail.com  Phone: 07753 538155 

o Cuimhneamh – Michael J Murphy Winter School – Tí Chulainn Activity Centre, 
Maphoner Road, Mullaghbawn, BT35 9TT 
Contact: misemici@gmail.com  

o Aonad na Gaeilge, Comhairle Ceantair an Iúir, Mhúrn agus an Dúin – Monaghan 
Row, Newry, BT35 8DJ 
Contact: 0330 137 4000   www.newrymournedown.org/gaeilge  

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


